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TEXT:

tImJgqAnqnJgqxunqehaxMekanJgqygq / xunqehaxMvWxunqehaxMen tjey / lukqcjmnqlukqcjmnqputqka / lukqcjmnqenxEcE / AamtqxWenAamtqvWnjygq / woaAWAamtqmWAnqnj / hgqAa mtqvWxWehawinqesey / AWAamtqmWnj / cawnqnJgqeyhanjey sJkqtJgqmasJkqvJgqmaey / pJnqtamayamJgqmnq / mayamJgqmnqey kasgqAnqtahitqen / nJwqehacWfaenwoataxIwJtq / haeney cWfaenmjcE / njeyAamtqmnqxWkJwqmjcE / tahitqnJgqhJwq / xWtahitqnJgqhJwqkJwqmWcgqey / wjlgqeykahogqAamtqkWxWma / AamtqkWxWwoanI$AUD / AamtqkWxWmasIey / AamtqkWxWwoa / hgqxunqehaxMAnqmayamJgqmnqen / sUnJwqehacWfaennJwqehaxunq ehaxMentaxIeyxIka / yoiwqeypIhEAokq / woanJgqnjesey / xWkJwqmWxIcgqeseykamJwqyinqkanJmq / knqsutqya /
 TRANSLATION:


In a certain country there was a king.

After some time, the old king died and his son inherited the throne. 

His son thought:

‘My ministers are all old. Let me take young men as ministers.’

He drove away the old ministers. He took young men to be his ministers.

One day a war began. The enemy was coming to destroy his country.

He thought: ‘When the enemies come to destroy the country, what will they do? They may defecate above my head.’

Now the king was worried and the ministers were also worried. ‘What will we do?’

The Ministers also did not know what to do. After that, he called the old Minsiters to come. The old ministers said: ‘Very well, very well!’

The old ministers said: ‘Say to the King who has come to destroy his country, you may defecate above the head of the king, but no urine should come out!’ They spoke like this.

Since they could not evacuate the bowels like that, they returned home.

It is finished.

ANALYSIS:

Link to Audio file for this text
1)
tI
mJgq
Anq
nJgq
xunqehaxM
eka
nJgq
ygq /

tI5
mzN2
an2
nvN5
khun6 hq6 kham2
kq4
nvN5
yaN2

at
country
CLF
one
king
CLF
one
to be


‘In a certain country there was a king.’

2)
xunqehaxM
vW
xunqehaxM
en
tj
ey /

khun6 hq6 kham2
thau3
khun6 hq6 kham2
nj4
tAi2
yj4

king
old
king
DEF
die
PRT


‘(Then), the old king died.’

3)
lukq
cj
mnq
lukq
cj
mnq
putq
ka /

luk4
cAi2
mvn2
luk4
cAi2
mvn2
put4
kA1

child
male
3Sg
child
male
3Sg
inherit
GO


‘His son inherited (the throne).’

4)
lukq
cj
mnq
en
xEcE /

luk4
cAi2
mvn2
nj4
khav3 cav2

child
male
3Sg
PRT
think


‘His son thought:’

5)
Aamtq
xW
en
Aamtq
vW
nj
ygq /

a1 mAt1
khau6
nj4
a1 mAt1
thau3
nai4
yaN2

minister
3Pl
PRT
ministers
old
that
be


‘“(My) ministers are (all) old.”’

6)
woa
AW
Aamtq
mW
Anq
nj /

wA5
au2
a1 mAt1
mAu1
an2
nai4

say
take
minister
young man
CLF
that


‘“Let me take young men as ministers.”’

7)
hgq
Aamtq
vW
xW
eha
winq
es
ey /

haN2
a1 mAt1
thau3
khau6
hq3
wjn5
sj6
yj4


to 
minister
old
3Pl
drive away
throw away
PRT
PRT


‘He drove away the old ministers.’

8)
AW
Aamtq
mW
nj
/

au2
a1 mAt1
mAu1
nai4


take
minister
young man
that


‘He took young men to be his ministers.’

9)
ca
wnq
nJgq
ey
ha
nj
ey

cA5
wan2
nvN5
yj4
hA1
nai3
yj4


to
day
one
PRT
time
that
PRT


sJkq
tJgq
ma
sJkq
vJgq
ma
ey /


svk1
thvN5
mA2
svk1
thvN5
mA2
yj4

war
arrive
come
war 
arrive
come
PRT





‘One day a war began.’

10)
pJnq
ta
ma
ya
mJgq
mnq /

pZn5
ta1
mA2
yA4
mzN2
mvn2

others
will
come
destroy
country
3Sg


‘The enemy will come and destroy his country.’

11)
ma
ya
mJgq
mnq
ey
kasgq
Anq
ta
hitq
en /

mA2
yA4
mzN2
mvn2
yj4
ka3 saN6
an2
ta1
het1
nj4


come
destroy
country
3Sg
PRT
what?
CLF
will
do
PRT


‘(When) the enemies come to destroy the country, what will they do?’  

Note:
This is the king speaking to himself.

12)
nJwq
eha
cWfa
en
woa
ta
xI
wJtq /

nz6
ho6
cau3 phA4
nj4
wA5
ta1
khI3
wzt4


above
head
king
PRT
say
will
defecate
PRT


‘They may defecate above my head.’

14)
ha
en
ey
cWfa
en
mjcE /

hA1
nj4
yj4
cau3 phA4
nj4
mai3 cav2


time
DEF
PRT
king
DEF
worry*


‘Now the king was worried.’

Notes:
* mai3 cav2  lit. ‘burn-the mind’

15)
nj
ey
Aamtq
mnq
xW
kJwq
mjcE /

nai3
yj4
a1 mAt1
mvn2
khau6
kz4
mai3 cav2


this
PRT
minister
3Sg
3Pl
also-LINK
worry


‘Then the ministers were also worried.’

16)
ta
hitq
nJgqhJwq /

ta1
het1
nvN1 hV6



will
do
how?


‘What will (we) do?’

17)
xW
ta
hitq
nJgqhJwq
kJwq
mW
cgq
ey /

khau6
ta1
het1
nvN1 hV6
kz4
mau1
cAN5
yj4

3Pl 
will 
do 
how?
LINK
NEG
know
PRT


‘The Ministers also did not know what to do.’

18)
wj
lgq
ey
ka
hogq
Aamtq
kW
xW
ma /

wAi2
laN6
yj4
kA1
hauN4
a1 mAt1
kau1
khau6
mA2

past
back
PRT
go
call
minister
old
3Pl
come


‘After that, he called the old Ministers to come.’

19)
Aamtq
kW
xW
woa
nI$
AUD /

a1 mAt1
kau1
khau6
wA5
nI2 
U1 
nI2 
U1


minister
old
3Pl
say
good
stay
good
stay


‘The old ministers said: “Very well, very well!”’

20)
Aamtq
kW
xW
ma
sI
ey /

a1 mAt1
kau1
khau6
mA2
sI6
yj4

minister
old
3Pl
come
PRT
PRT


‘The old ministers came.’

21)
Aamtq
kW
xW
woa /

a1 mAt1
kau1
khau6
wA5

minister
old
3Pl
say


‘The old ministers said:’

22)
hgq
xunqehaxM
Anq
ma
ya
mJgq
mnq
en /

haN2
khun6 hq6 kham2
an2
mA2
yA4
mzN2
mvn2
nj4

to
king
REL
come
destroy
country
3Sg
DEF


‘Say to the King who had come to destroy his country.’

23)
sU
nJwq
eha
cWfa
en
nJwq
eha
xunqehaxM
en

sU6
nz6
ho6
cau3 phA4
nj4
nz6
ho6
khun6 hq6 kham2
nj4

you
above 
head 
king
PRT
above
head
king
PRT


ta
xI
ey
xI
ka /

ta1
khI3
yj4
khI3
kA1


will
defecate
PRT
defecate
GO



‘You may defecate above the head of the king.’

24)
yoiwq
ey
pI
hE
Aokq /

yeu5
yj4
pi1
hav3
auk1

to urinate
PRT
do not
GIVE
come out


‘No urine should come out!’

25)
woa
nJgqnj
es
ey /

wA5
nvN1 nai4
sj6
yj4

say
like this
PRT
PRT


‘He spoke like this.’

26)
xW
kJwq
mW
xI
cgq
es
ey


khau6
kz4
mau1
khI3
cAN5
sj6
yj4

they
also
not
defecate
can/know
PRT
PRT


ka
mJwq
knq
ka
nJmq

kA1
mZ2
kvn2
kA1
nvm1


go
return home
RECIP
GO
PRT-near future


‘Since they could not evacuate the bowels like that, they returned home.’

27)
sutq
ya
pugq
mnq

sut1
yA4
puN1
mvn2

end
PRT*
story
3Sg


‘It is finished.’

Notes
* Grammaticalisaton of yau4 ‘PAST’

